
MANUAL DE INSTALACIÓN
Y MANTENIMIENTO

Por favor, lea atentamente este manual antes del uso del equipo.
Please, read this manual carefully before using the equipment.

CONTROLADOR ELECTRÓNICO 

Serie 
PYD-5

V1.0 C. 240530 M. 240530
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1. INSTRUCCIONES PARA UNA CORRECTA INSTALACIÓN
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2. DIAGRAMAS DE CONEXIÓN PARA DIFERENTES TIPOS DE 

MOTOR

3. FALLOS Y POSIBLES CAUSAS

FALLO DEBIDAS A LA UNIDAD CAUSAS AJENAS A LA UNIDAD

La bomba no arranca. La tarjeta electrónica está 
estropeada.

Fallo de tensión.
Bomba obstruida.
Conexiones eléctricas invertidas.

La bomba no para La tarjeta electrónica está 
estropeada.
El botón reset está bloqueado.
La bomba no suministra suficiente 
presión.

Presencia de fugas superiores al caudal 
mínimo de 0,6 litros/min.

Funcionamiento intermitente de la 
bomba

La tarjeta electrónica está rota.
La bomba no suministra suficiente 
presión.

Presencia de fugas inferiores al caudal-
mínimo de 0,6 litros/min.

No sale agua. La tarjeta electrónica está rota.
La presión provista por la bomba es 
menor que la presión de arranque 
de la unidad.

Fallo de agua.
Problema de succión.
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4. ARRANQUE Y FUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD



www.proindecsa.com / proindecsa@proindecsa.com

OPERATING AND MAINTENANCE MANUAL
PYD-5 SERIES ELECTRONIC CONTROLLER

5

1. INSTRUCTIONS FOR CORRECT INSTALLATION
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2. WIRING DIAGRAMS FOR DIFFERENT ENGINE TYPES

TYPE OF DEFECT CAUSES DEPENDING ON 
THE UNIT

CAUSAS NOT DEPENDING ON 
THE UNIT

The pump does not start. The electronic card is broken. Voltage failure.
Pump jammed.
Electric cables invented (line/motor).

The pump does not stop. The electronic card is broken.
The flow detector is blocked in the 
upper position.
The reset button is blocked.
The pump does not provide suffi-
cient pressure.

Presence of leaks which are higher than 
the minimum flow 0.61/min.

Intermittent pump working. The electronic card is broken. 
The pump does not provide suffi-
cient pressure.

Presence of leaks which are lower than 
the minimum flow 0.61/min.

The pump is jammed. The electronic card is broken.
The pump provides a pressure 
which is lower than the restarting 
pressure.

Water failure.
Suction problems.

3. FAILURES AND POSSIBLE CAUSES
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4. STARTING AND OPERATING THE UNIT
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1. INSTRUCTIONS POUR UNE INSTALLATION CORRECTE
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2. SCHÉMAS DE CÂBLAGE POUR DIFFÉRENTS TYPES DE MOTEURS

3. DÉFAILLANCES ET CAUSES POSSIBLES

PANNE EN RAISON DE L’APPAREIL PAS EN RAISON DE L’APPAREIL

La pompe ne démare pas La carte électronique est cassée Panne de courant
Pompe bouché
Connexions électriques inversés

La pompe ne cesse La carte électronique est cassée
Le boulon reset est verrouillé
La pompe ne fourmit pas une 
pression suffisante

Présence de débit de fuite faible 
supérieur de 0,6 litres/min

Founctionnement intermittent de 
la pompe

La carte électronique est cassée
La pompe ne fournit pas une 
pression suffisante

Présence de débit de fuite faible inférieur 
de 0,6 litres/min

Pas d’eau La carte électronique est cassée
La pression fournie par la pompe 
est inférieure à la pression à partir 
de l’appareil

L’échec de l’eau
Problèmes d’aspiration
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4. DÉMARRAGE ET FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL
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Si, à un moment donné, vous deviez vous débarrasser de ce produit ou 
d’une partie de ce produit, veuillez noter que les déchets de produits 
électriques, de batteries ou de câbles ne doivent pas être jetés dans 
la poubelle domestique. Veuillez recycler dans les installations existent 
adéquates pour cela, veuillez vérifier avec votre autorité locale pour ob-
tenir des conseils de recyclage.
L’abandon ou l’élimination incontrôlée des déchets peut nuire à 
l’environnement et à la santé humaine. Ainsi, en recyclant ce produit de 
manière responsable, vous contribuez à la préservation des ressources 
naturelles et à la protection de la santé humaine.

Si en algún momento en el futuro necesita desechar este producto o 
cualquier parte de este producto, tenga en cuenta que los productos 
eléctricos, baterías o cables, no deben desecharse junto con la basura 
doméstica. Recicle donde existan instalaciones adecuadas para ello, 
consulte con su autoridad local para obtener consejos de reciclaje.
El abandono o la eliminación incontrolada de residuos puede causar 
daños al medio ambiente y a la salud humana. Por lo que, al reciclar este 
producto de manera responsable, contribuye a la preservación de los 
recursos naturales y a la protección de la salud humana.

If at any time in the future you should need to dispose of this product or 
any part of this product, please note that waste electrical products, bat-
teries or cables should not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist, please check with your local authority for 
recycling advice.
The abandonment or uncontrolled disposal of waste can cause harm 
to environment and human health. So, by recycling this product in a res-
ponsible manner, you contribute to the preservation of natural resources 
and to the protection of human health.
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